Lesson 13 - Notes

Compound

A compound is a word that combines two or more words together. Compounds are
more common in Pali than in English, but English also uses them. For example: ‘green-
house’, fan-club’, ‘man-powered’, etc. Meiland has hyphenated these words in order to
highlight the individual members in the compounds. However, English often does not
hyphenate its compounds.

According to Meiland, there are four main types of compounds in Pali:

1. Tappurisa

2. Dvanda

3. Kammadharaya
4. bahubbihi

Nouns (including participles, adjectives, and pronouns) are very frequently combined in
compounds (samasa ss1a)*. In a compound only the last noun is inflected, those prefixed

to it being usually in their stern form.

*Indeclinables and prefixes also may be combined with nouns to form compounds. The combination of
prefixes with roots is a different matter and is not treated under "compounds Finite verbs are not
compounded with nouns, but participles and other nouns derived from verbs may be.

The compound functions grammatically in a sentence as if it were a single word, but the
meaning is often simply the combination of the meanings of the words forming it — just
as if they were separate words in a sentence.

The prefixed uninfected member stands for the plural as well as the singular, according
to the context. Sometimes, though not often, compound words have special, restricted
meanings.

The six types of compounds in Pali corresponding in meaning to the following will be
explained in Lessons I3, 15, 16, 19, 25, and 26 respectively.

=

‘grasshopper’ (= a particular species of creatures that dwell in the grass),
2. ‘fourteen’ (= 4 and 10),

3. ‘blackbird’ (= a particular species of creatures),

4. ‘whitewashed’ (= having a white wash on it as on a building),

5. ‘alongside’ (= along the side of), and

6. ‘twelvemonth’ (a collection of 12 months, a year)

In order to understand Pali sentences containing compounds, a classification of

compounds is made according to the relation between their members and between the
compounds and other words of the sentences.

Tappurisa Compounds (aii3asana)



In tappurisa compounds, the first member (a noun) is connected to the following
member by a case relationship. For example, the word ‘fan-club’ is a tappurisa
compound, in which the first member (‘fan’) is connected to the following member
(‘club’) by the genitive case. This is clear if we expand the compound. Thus, a ‘fan-club’
is a ‘club of fans’.

An example of a tappurisa compound with a genitive relationship in Pali is
dhammadesana. Literally, this means ‘dhamma-teaching’. If we expand it, it means: ‘a
teaching of the dhamma’. If uncompounded, the phrase would read: dhammassa desana.

Notice how the first member (dhamma) is written in its stem form and the second
member declines as normal. As a rule, the first members of all compounds are
written in their stem forms.

The word tappurisa is itself an example of a tappurisa compound. It is made up of the
pronoun tad- and the word -purisa (tad + p- becomes tapp-)** and means ‘his man’; that
is, the case relationship between the two members is genitive. If uncompounded, the
phrase would read: tassa purisa.

**This phonetic change is called sandhi su3. See especially Warder p. 217, where he gives the example of
ud + pajjati becoming uppajjati

Other examples of tappurisa compounds are:

guna-katham deseti
= He teaches a tale of virtue.

Here guna-katham is the accusative singular of the compound guna-katha
(literally: ‘virtue-tale’). Guna is in its stem form and katham is the accusative of
singular of katha.

avijja-samudayam pajanati
= He understands the arising of ignorance.

Here avijja-samudayam is a tappurisa compound in the accusative case. Avijja
(ignorance) is in its feminine stem form; samudayam sy is the accusative of

samudaya (‘arising’). Pajanati means ‘he understand’ — this verb will be covered
in Warder chapter 15.

N.B. When the first member of a compound is a noun in -an, a weak stem form in -a is
used. For example, raja- is used instead of rajan-. This is illustrated by the compound
raja-putto (= prince, literally: son of a king). For nouns in -ant, a weak stem form in -at
is used, e.g., bhagavat-.

The genitive is the most common case-relationship in tappurisa compounds. Other
cases, except the nominative and vocative, are also able to be expressed.
For example:

pada-po = tree

The word literally means ‘foot-drinker’, or something which ‘drinks with its feet’.



Here the first member pada- v (foot) is related to the second member -pa
(‘drinker’) by the instrumental case: ‘drinks with its feet’ (padena).

kumbha-karo = pot-maker

Here the case-relationship is accusative because kumbha- nun (‘pot’) is the object
of -kara ms (‘maker’): someone who ‘makes a pot’ (= kumbham).

In English, tappurisa compounds are also found in other cases. For example, ‘toothpick’
means ‘a pick for teeth’ (dative).

The English example "madhouse” illustrates this: in Pali the relation "for the mad"
might be expressed by the dative case (purpose), which would be the case in which the
prior word would appear if there were no compounding.

In "grasshopper”, the relation "in the grass" would be expressed by the locative case
(Lesson 16). In Pali any case-relation may occur in a tappurisa, that of the genitive being
the most frequent as it is the usual case to express a relation between two nouns.

The "genitive" relation may be very general or vague; other cases may express very
specific relations, including those to an action (when the second noun is more or less
verbal).

brahmanaparisa
= an assembly of priests (priest-assembly)

Rajaputto mvyas
= son of a king (kingson), prince (stems in an lose the n in compounds)

The last word in a compound, when the compound is a noun, usually retains its original
gender.

Participles likewise occur as the final members of tappurisas, and it is in these
tappurisas that the other case relations are most often found, such as the accusative
relation when the first member is the patient ("direct object") of the participle.

dhamma-rakkhita
= protected by the dhamma.

Here the case-relationship is instrumental: ‘protected by...’
Buddha-bhasita
= spoken by the Buddha'.

Buddha-bhasito dhammo kalyano hoti. lwse - e
= The teaching that was spoken by the Buddha is fine.

Here the case-relationship is instrumental: ‘spoken by...’

aranna-gata
= entered the forest



Here the case-relationship is accusative: arafifia is the object of gata (literally:
‘gone to’).

Compounds are very freely formed in Pali (much more freely than in English, except
perhaps in some modern styles which many English speakers would regard as jargon).
They are not restricted to two members, compounds of three or more members,
variously related, being quite common.

yakkha-sena-pati
= demon-army-lord (the lord of the army of the demons)
= in other words: the general of the demons*

*Yakkha does not always mean ‘demon’. It can simply refer to a ‘spirit’, sometimes a friendly
spirit.

kutagarasala

= hall of the house with a gable (kiito)

Causative Conjugation

A special conjugation of verbs has the meaning to cause someone or something else to
do the action of the root, to have something done, and is called the "causative" (karita).
In English, causatives are often expressed with the verb ‘to have’. For example: ‘He had a
house built for his parents’; “The king had the traitor killed.’

Causatives can have two objects. E.g.,
The king had the assassin Kkill the traitor.
Here both ‘assassin’ and ‘traitor’ are objects.

Causatives in Pali are formed in exactly the same way as the seventh conjugation, i.e.
with the characteristic -e- sound.

Thus, pa-\/ vis (‘enter’, present pavisati) becomes paveseti: ‘he causes to enter’, i.e. ‘he
brings in’. For example:

ratanani geham pavesesi
= He brought jewels into the house.
literally = He caused jewels to enter the house.

Note that there are two objects here: ratanani and geham.

Often the causative serves to make an intransitive verb transitive. For example,
the intransitive verb \/ bhii becomes bhaveti in the causative and means: ‘He
causes to become’, i.e. ‘He cultivates’ or ‘He develops’. For example:

upekkham bhaveti
= He cultivates equanimity.

It is noteworthy that the Pali word normally translated as ‘meditation’ in English
is the noun bhavana nnw, which is derived from this causative of \/ bhu. Properly



speaking, bhavana is therefore ‘cultivation’ or ‘development waw’ (literally, bringing
something into being).

Warder uses \/bha as his paradigm for the causative:

Singular Plural
3rd person bhaveti = He develops Bhaventi
2nd person bhavesi bhavetha
1st person Bhavemi bhavema

Sometimes the suffix -p- or -ap- is added to make a causative. For example: hapeti is the
causative of Vha.

The suffixes -p- or -ap- are also used when a double causative is formed. For example,
ropeti is the causative of Vruh (‘grow’) and means ‘plant’ (literally: ‘cause to grow’).
From this a double causative can be formed by adding the suffix -ap-; thus the causative
of ropeti is ropapeti (‘cause to plant’)

Sometimes the meaning of a causative is not straightforwardly causative, but rather a
specialised or emphatic meaning of the root verb. For example the causative of \/hd
(‘abandon, leave’) is hapeti, meaning ‘omit’ or ‘neglect’.

Warder lists other forms of the causative on p. 82, such as the aorist, present participle,
absolutive, etc. These generally follow the seventh conjugation.

Warder:

There is, a distinctive causative suffix (a)p which is sometimes added to roots. Roots
conjugated in any conjugation for the ordinary present indicative may appear in
causative meanings with the stem in e or a "fuller" form aya (or pe, ape, paya, apaya).

The meaning may be the straightforward causative one or a more specialised and
idiomatic one.

Thus, from vac (= to speak), we have the causative vaceti, (= he makes speak), "he reads
aloud", "he recites", whilst from vad, "to say", we have the causative vadeti (= he makes
say), "he plays (a musical instrument)."

Sometimes it is not easy to decide whether to class a verb as an independent seventh
conjugation root or as the causative form of some other verb of perhaps widely
divergent meaning. There is a certain amount of disagreement among grammarians
over the proper classification (e.g., of vadeti).

With (a)p we have from chid cheddpayati ("he causes to cut"); from (t)tha thapayati, in
which the root vowel (first a) is usually shortened (as opposed to most causatives) and
which often has the meaning "he leaves aside”, "he excepts", instead of the more literal
meaning "makes stand", "erects".



Besides the possibility of a "double” formation with (a)p alongside a causative form

in e (which may have double meaning as well as double form), "triple" forms are
sometimes made by adding (a)p twice, thus from ruh "grow", we have a causative form
(with elision of h) ropeti, "he plants" (causes to grow), and another causative

form ropapeti, meaning "he causes to cause to grow", "he has planted".

As with ordinary verbs, the agent of a causative verb (hetukattar) goes in the
nominative case. The person or "instrument” through whom the action is performed
goes usually in the accusative (the instrumental may be used instead, on account of the
sense of "instrument"); thus a causative verb may take one object more than the
equivalent ordinary verb: the causative of an intransitive verb may take one object (the
verb may be said to "become transitive"), the causative of a transitive verb may take
two objects, the causative of a verb which ordinarily takes two accusatives may take
three objects.

For example:

"To be" is intransitive and takes no object; "to cause to be" (i.e. to develop, etc., as "to
develop 1 the mind") takes one.

"To enter" may take one patient (enter 1 a house); "to cause to enter" may take two
objects (cause to enter 1 a man, 2 a house).

"To take", "to lead", etc., may take two objects (take 1 to a village 2 a goat); in theory, "to
cause to take" may take three (cause to take 1 (by) a man 2 to a village 3 a goat: puriso
(agent) 1 purisam 2 gamam 3 ajam ndyeti, or puriso purisena gamam ajam ndyeti with
instrumental). In practice, the extravagance seems to be avoided.

The causative conjugation includes the various tenses and participles, formed from
causative stems as from seventh conjugation stems.

Causatives:
stem causative meaning
kapp ((VI): kappeti,he | kappapeti he causes to be got ready, he has put in order,
arranges, he puts in he has organised
order, he organises)
kar kareti he causes to work, to make, (of kings) he
governs, he rules (causes the kingdom to
function)
kar karapeti he causes to make, he has built
chid chedapeti he causes to cut
jan janeti he causes to be born, he produces
()jhe jhapeti he causes to burn, he sets fire to
(t)tha thapeti or he causes to stand, he erects, he makes stand
thapayati up, he causes to remain, he excepts
ni-pat nipateti he causes to fall down, he drops, he puts down
pa payeti he causes to drink
bhu bhaveti he causes to be, he develops




stem causative meaning

a-mant amantapeti he causes to be addressed, he has invited

muc muricapeti he causes to be free, he sets free

(p)pati-yat (to prepare) | patiyadapeti he causes to be prepared (irregular change of t
>

d)

ya yapeti he causes to go, he keeps going

yuj ((VII): yojeti) yojapeti he causes to be yoked (carriage)

a-ruc arocapeti he causes to be announced

ruh ropeti he causes to grow, he plants

ruh ropapeti he causes to cause to grow, he has planted

a-ruh (climb, mount) aropeti he causes to mount, he puts on top of, he shows,
he shows up, he disproves

(p)pa-vatt pavatteti he causes to go, he sets going

ni(r)-va nibbapeti he causes to be extinct, he extinguishes (e.g.
fire)

(p)pa-vid (vid (1): pavedeti he makes known

"know", but the primary

present system is not

used)

(p)pa-vis paveseti he causes to enter, he brings in

(p)pa-(v)vaj

Pabbajeti vssna

he causes to go forth, he banishes (he has
banished)

ni-sid nisidapeti he causes to sit down
(s)su saveti he causes to hear
pari-sudh (I1I) (to Parisodheti he causes to become pure
become pure/clean) Usgns / uigns

Other tenses of the causative:

Imperative:
kappapehi

Aorist:
karapesi
thapesum
arocapesi
arocdapesum
ropdpesi
aropesum

Future:
Jjhapessati
bhavessati

Participles:

Present:

karento, karayato (genitive)
chedapento, chedapayato (genitive)




dapento

pdcento (pac = cook, torment)

pdcayato (genitive)
yojapento

Past:
kappita
karita, karapita
bhavita
pavattita

pavedita (usually in ita, as with the seventh conjugation)

Gerund:
karapetva
amantapetva
patiyadapetva
Yyojapetva
aropetva
pavesetva

Despite the mechanical appearance of the causative in theory, as a kind of tense of the
ordinary verb, in practice, the meaning and usage of causative verbs is highly idiomatic
and each one requires careful attention.

Vocabulary
Verbs
Root Verb Meaning
a-kut (VII) akoteti he strikes
gaves (1) gavesati he looks for, he searches
(p)pa-ikkh (1) pekkhati for he looks on, he watches
bhaj (1) bhajati he resorts to
Nouns
Noun Meaning
kammaro nuus smith w. n33u13, 119849, TrawmaEn. (1. & nINT).
(k)khandho us group, collection, mass
%. 67, Wi, N8y, WIn, B3, FIUnits 9 maagﬂﬁ'vmuﬁtmnaamﬂu & nad fo 3U Linwn san
#1117 Tyanm SuSonin Tuf € wie Fufha & (U 7. anu)
paccatthiko iTafin Enemy nn, da3. (U. daafin)

pabbato usswa

mountain

pasado Jsam

palaee, mansion, house

purfijo heap

balo wa fool

bhedo division, splitting up
manto wus prayer, hymn




Noun

Meaning

migo i - beast, deer safthiinnsdiiadudn
samudayo ayviz origin, origination

siho &v-, &%, ave lion

aranfam asy forest

indriyam &un3e faculty

khadaniyam foods, dishes (collective singular)
palalam straw

bhattam 7a, #a-, Aas

meal a3, 410

mulam ya o, ya-

root, base, capital (money)
(@) [4%, yuaz-] . Taw ou vy (U. ¥8; & yaw).

() . 390, ALK, LTU ﬁ‘[wanﬂu;&a; LA L% ﬂaﬁga; At LW ’E’uga (. ¥8; . 4aq8)

samma (voc.)

(my) dear! (familiar address: only the vocative is used)

Adjectives

Adjective

Meaning

anuttara ayes-

sumnaulwigam. (U, 8. auaa’).

abbhokasa open, free, out of doors, open air

ariya a5ue excellent, exalted, noble
(0) [0530z-] w. luwszwnsenaw SonyaaayuITassnias Jlandadursadn
(iT‘H; 11 WIzasu 'Vi%'f] ws:a’%my‘ﬂﬂa.
() [8¥38z-] 2. \Duvasnszede:, Wumbeses
(en) 3. 4337, tein, UseLads.

uttana stretched out, lying down

gambhira profound

nava wa new

nitthita completed, ready

panita wia excellent, delightful, delicious 2. \flufisn, Aimauwa. (3. 2fia).

puratthima ysw east

Past participle
Past Participle Meaning
vivitta (vi-vic) separated, isolated
Indeclinables
Indeclinable Meaning
ayoniso unmethodically, haphazardly, erratically, inconsequentially,
unscientifically

uddham above, up

kacci perhaps?, did?, [ doubt whether?, [ hope?, aren't you? (with na)

katham how?, why?

tikkhattum thrice

unsurpassed, supreme 1. Vl&iﬁﬁlﬂﬂgqﬂi’], fide, B9, Sew 1 auas




Indeclinable

Meaning

dani

now (enclitic: cannot stand at beginning of sentence)

passena

on its side (instrumental of passo, side, used adverbially)

yava

as far as, up to, as much, to what extent




